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NONUTUYECKASA KAPUKATYPA KAK UCTOYHUK NMPELIEAEHTHOCTH
MPU OBYYEHWUU UHOCTPAHHOMY SA3bIKY B A3bIKOBOM BY3E'

KJIFOYEBBIE CJIOBA: rpadmka; KpeojM30BAaHHBIA TEKCT; JIMHI'BOCTPAHOBEAYECKASA COCTABJIAIOIIAL;
MyJAbTUMOAQTbHAA MeTadopa; MOIUTHUECKas KAPUKATypa; IpereieHTHbIe (DeHOMEHBI.

AHHOTAITHA. Crarbs MOCBAIIEHA ONFICAHHIO PAJIA TIOAXO00B K MCC/IEIOBAHUIO KAPUKATYPhl KaK Pa3HOBUIHO-
CTU KPeOJIM30BaHHOrO TekcTa. Taioke paccMaTpUBAIOTCA BOIIPOCH, CBA3AHHBIE ¢ MPHMeHeHHeM KapUKaTyp IpU
00yJ€eHNI THOCTPAHHOMY S3BIKY B PAMKax IPO(MECCHOHAIBHBIX ITpodviell « IHOCTpaHHBIN A3BIK» U «IlepeBon 1
TIepeBOJIOBe/IeHNe». B cTaThe OIMCaH OIBIT UCIOJIb30BAHUSA TAKOrO IpadUdecKoro Marepuasa Ipu O3HaAKOMIIe-
HUU C UCTOYHUKAMH TIpeleJIeHTHOCTH, XapaKTePHBIMU /U1 aHIJIOTOBOPSIIUX CTPaH, B IIEPBYIO ouepe/ib, Bemiko-
6puranuu u CIIIA. IIpeMeToM MOTYT GBITh Pa3HBIE THIIBI MPENEEHTHBIX (PeHOMEHOB, BKITIOUAs MPeIle/IeHTHhIE
TEKCTBI, IIpelle/ileHTHbIe BbICKA3bIBAHUA, NIPeLie/IeHTHbIe CUTYallU U TIpelle/ileHTHbIe NMeHa, epCOHaKU (OJIbK-
Jiopa 1 JINTePATyphl B IIPEJIOM/IEHUH Ha KOHKPETHBIX JIFO/IeH, CUTYalllH, A3bIKOBbIE CPEICTBA, SKCTPUIMHIBUCTH-
YeCcKWH, TUCKYPCUBHBIN (OH, 00U IepeBo/ia U NPHYIHEI ITepeBOAYEcKUX Heyzad. OTIpaBHbIE TEOpeTHIECKe
TI0JIOKEHMs] WUTIOCTPUPYIOTCA B IAHHOM CTaThe HAa MaTeprasie COBpEMEHHON aMePHUKAHCKOU MOJIUTHYEeCKOH Ka-
puxkarypel Ha B. Obamy. Llesnb Takoit paboTsl 3aKtodaercd B 6osee IyDOKOM 3HAKOMCTBE YJAIIMXCSA C JIMHTBO-
KyJIBTYpHOH crienudrKoi uepe3 pasHble BBl TEKCTOBOIO U IpadruecKoro MaTepyuasa, 4To I03BOJIAET MHaue
OLIEHUTB A3BIKOBBIE U JINCKYPCUBHBIE (DAKTHI. B KauecTBe OCHOBHOM HCITO/IB30BaHA METOZ0IIOTHsA, OepyInas Hava-
JI0 U3 paboT IO TEOPUU NpeleIleHTHOCTH. IIpy NpUMeHeHNN JaHHOM METOMKY MOKHO CPAaBHUTH MCTOYHUKH
HpeleIeHTHOCT! B aBTOPCKOM JICKypce U TpadyKe, CBA3AHHOM ¢ 3TUM JIMLOM. JIpyroil acliekT IpeAmoiaraer
KJTaccH(UKALIMIO TIPeLieIeHTHIX (PeHOMEHOB I10 Pa3HBIM KPUTEPHAM C OITMCAHUEM A3BIKOBBIX ABJIEHHUH, PopMU-
PYIOIINX ONpPe/IeIeHHY0 IPArMaTUKy. IIpy 5ToM B 00yJaroIuX esisix 0coboe BHUMAHKE CTOUT Y/IeIUTh CI0BAP-
HOM NH(GOPMAIIVH C TApa/UIeIbHBIM OOBSICHEHHEM HCTOUYHHUKOB IPEIeIEHTHOCTH.
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ABSTRACT. The paper describes a number of approaches to the study of cartoon as a type of the so-called creo-
lized or multimodal text. The authors demonstrate the way a cartoon may form a very interesting case of study in
the process of a second language acquisition as a would-be professional field. The article focuses on the so-called
precedent-related phenomena that are traditional for English speaking countries, first of all for the UK and the
USA. The subject of investigation is based on the precedent-related phenomena that include precedent texts,
precedent quotations, precedent situations and precedent names. The term “precedent” in the context of the ar-
ticle means such references to either texts or people or situations, etc. that are well-known in a certain communi-
ty and thus attract a number of references becoming a source of allusions and double meanings. What matters
here is not only the source of reference as in traditional stylistics but rather the halo of associations that are
formed in this case. Yet another case of study is formed by folklore and fiction characters that are projected on
real people and real-life situations; linguistic means; discourse background; translation drawbacks and their rea-
sons. Basic theoretical postulates are further illustrated by the material of modern American cartoon including a
variety of political references and the image of Barack Obama. The aim of such activities is to give students a bet-
ter understanding of linguo-cultural specific features with the help of a blend that various texts and graphic
means can provide. All this helps to penetrate into both linguistic and reality facts, making them an integral unit.
The methods of investigation are borrowed from the precedent-related phenomena theory and the multimodal
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metaphor approach. The application of these methodological steps may lead to the comparative studies of the
precedent-related phenomena that are favored by this or that politician with the precedent-related phenomena
that become part of the political cartoon showing this very politician. Another aspect may be connected with var-
ious classifications of precedent-related phenomena combined with the investigation of linguistic data that form
additional cognitive effect. When used in classrooms, such activities imply that a great deal of attention is given
to the study of transferred meanings, pun, decomposition of set-expressions combined with the explanation of
the sources that gave rise to the precedent-related phenomena.

Bnocne;:[Hee BpeMsA B PasJIHUYHBIX 00-
JIACTSAX HAOJIOMAETCA POCT «BUBYAJIb-
HOTO» TIOTOKa MHGOPMAIlUH, I7ie B KayecTBe
OTZIEJIHOTO KaHpa M300PA3UTEIBHOTO HCKYC-
crBa (gare Bcero rpaduKy) BBHICTYIAET KapH-
Katypa [9, c. 80]. 3aech MUAUPYIOIIYIO TO3HU-
U0 3aHUMAeT MOJIUTUYECKass KapuKaTypa,
KOTOpasi Mpu3BaHa 0Ka3aTh BO3/IEHCTBUE HA TY
VI WHYIO ayINTOPUIO U «U3MEHUTh €€ OTHO-
meHre K 00beKTaM KapUKaTypHOH OIIEHKH 3a
mpezieJlaMi PHUCOBAHHOTO TeKcTa» [1, c.50].
ITon Gosiee 0OOIIEH TPAKTOBKON TEPMUHA «Ka-
pHUKaTypa» HOHMMAIOT «BCAKOE M300parkeHue,
I7Ie CO3HATEJIBHO CO3/1AeTcs KOMUYECKUU 3¢-
dexT, coequHAIOTCA peanbHOe U daHTacCTUUe-
CKO€, TIPEYBEJIMYUBAIOTCA M 3a0CTPSIOTCA Xa-
paKTepHble YePTHl (PUTYPHI, JIUIA, KOCTIOMA,
MaHepbl MOBENEHUs JIIJIeH, U3MEHSIIOTCA CO-
OTHOIIIEHUSI UX C OKpYXKaloleld cpemou, mc-
MOJIB3YIOTCS HEOKU/IAHHBIE COIIOCTABJIEHUA U
yrnomobsenus» [21, T. 1, ¢. 311-313].

MHorue uccaeioBaTeId BUIAT OCHOBHYIO
IIeJIb TIOJINTUYECKON KapUKaTyphl B IPOBOIU-
POBaHUU CMeXa, OMHAKO 3/leCh HeOoOXOIHUMO
YTOUHHTD, UTO «CATHpPa U I0OMOP He ABJIAIOTCS ee
006s13aTeTbHBIMU 3JIEMEHTAMU» U B HEEBPOTIEH-
CKOHN KyJIbType KapHKaTypbl CJIEYeT paccMart-
PHUBAaTh KaK «IOJIUTUYECKHE 3HAKU» [25, €. 251-
272]. PoJib 1IeHTpaJIbHBIX OO'HEKTOB B IOJIUTH-
YecKUX KapuKaTypaX, KaK IPaBWJIO, BHITIOIHS-
IOT TOCYIapCTBEHHbIE U IOJIUTUYECKUE JesATe-
JIY, a TaK)Ke BHEITHASA U BHYTPEHHSAA TOJIUTHUKA
TOM WIM UWHOH cTpaHbl [23, c.847-858].
B. A. AstekceeB obpaliiaeT BHIMaHUE Ha TO, YTO
0c00YI0 BRIPA3UTEIHPHOCTD KAPUKATYPHOMY TEK-
CTy TIPUJAET PA3HOOOPA3HO HOCTPOEHHAS U OP-
raHu3oBaHHasA WHGOpMAIUs, «IIOHUMaeMmas B
IITUPOKOM CMBIC/IE KaK COBOKYITHOCTh WHTEJI-
JIEKTYaJIbHBIX, SMOIMOHAIbHBIX CTPYKTYp, Iie-
peZlaBaeMbIX UHATATETI0 U OJHOBPEMEHHO 3pHU-
teso evatHbix CMU» [2, c. 134].

B GOJBIIHHCTBE C/IydaeB IMOJIUTHYECKAs
KapuKaTypa, KaK «3HAaYUMBIH HCTOYHUK JaH-
HBIX O B3aHMOOTHOIIIEHUAX MEXY JIIOJIbMU,
MOJIUTUYECKUMHU COOBITHSMHM U BJIACTHIO» [7,
C. 132], IpuUMeHseTCs IS «KPUTHUYECKH IieJie-
HAIIPaBJIEHHOTO», «TEHAEHIIHO3HOTO IIpPeyBe-
JIMYEHUS» U aKIIEHTUPOBAHUSA OTPUIIATETHHBIX
CTOPOH JIMYHOCTH CaMOTO TIOJINTUKA WJIA He-
JIOCTATKOB €T0 TIOBEJIEHHS; OCTPOKPUTHIECKOTO
OCMBICJIEHUSI CTPATErHH YIIPaBJIEHUs TOCyJap-
CTBOM WM KAaKOro-Jinbo  0OIIecTBEHHO-
HOJIUTUYECKOTO sIBJIeHus [ 14, ¢. 33].

MHOTHE UCCIETOBATETN TAKKe YKA3bIBAIOT
Ha OTYETJIUBBIA «BOCIUTATEJIbHBIA» XapaKTep

MIOJINTHYECKOH KapUKATYPhI, YTO BJIEUET 34 CO-
0ol Hallle IIpeJicTaBJIeHHe O Hel, Kak 00 opy-
JIMH TIPOTIaTaH/Ibl TOTO MJIM UHOTO 00pasa >Ku3-
HHU [24, c. 66-84]. BricTymas B posiu cBoeobpas-
HOTO «3€pKajia», OTPAKAIIIETO aKTyaJIbHBIE
IIaTH, TPOIECCHI U SIBJIEHUSA B JKU3HU COIUYMa
(crepeoTHIIBI MAaCCOBOTO CO3HAHUS, TTIOBCETHEB-
HBIH OBIT, OZEXKTy U HPaBbl INpENCTaBUTEIEH
KYJIBTYPBI), TOJIUTHYECKAas KapUKaTypa Npea-
CTaBJISET UX B HEKOU «KOMUYHOHU opme», TeM
CaMbIM YTIPOIIAsl IIPOIIECC OCMBICTIEHUS TAHHBIX
COOBITHH U afanTUpPys X K YPOBHIO Pa3BUTHA
ayJUTOPHH, TaK KaK «BO3/IEHCTBHE HA CO3HAHUE
pelnuenTa B OCHOBHOM IPOUCXOJUT TI0 BU3Y-
QJIbHOMY KaHATy» (TE€KCT K IOJITUCH MHUHUMHU-
3upoBaH) [1, c. 48].

HeobxoaumMo o0paTuth BHUMaHWE U Ha
TOT (aKT, YTO KapUKATypa He eCTb SBJIEHHUE
eAUHUYHOe 1o cBoell mpupoge. A. C. AiHyT-
JTUHOB IMO/TUEPKUBAET MHOTOCJIOMHOCTb CTPYK-
TYpBI fI3bIKA KapUKarypsl [1, c. 50]. Beaen 3a
A. C. AUHYTIUHOBBIM MBI CKJIOHHBI IIPEATIO-
JIOKUTB, YTO B 3aBUCHMOCTH OT ayuTOpuu (ee
BO3PACTHOH TPYNIbBI, CTEIEHU II0AATOTOBJIEH-
HOCTH, PO/ia IeATEJILHOCTH U T. /I.) U3 KapHKa-
TYPHBIX TEKCTOB Oy/leT W3BJIEKAThCA Pa3HBIN
CMBICII.

E. A. ApremoBa B cBoeli pabote «Kapuka-
Typa KaK KaHp IOJIUTUYECKOTO JIUCKypCa» OIl-
periesisieT HEKOTOphle OCHOBHBIE XapaKTEPHCTH-
KH, MIPUCYIIMEe TaHHOMY TepMuHy: «Kapukaty-
pa He MMeeT LIeJIH MPSAMO BO3/IEHCTBOBATH WJIN
MEHATh KOPEHHBIM 00pa3oM B3IJIAABI U yCTa-
HOBKH YeJIOBEKa, €l CKOpee CBOHCTBEHHO KOC-
BeHHOe Bo3zeiictBue» [5, c. 8]. Hecmorps Ha
TO, YTO TOJIUTUYECKAS KAPUKATYPa BKJIIOYAET B
cebsi CyObEeKTHBHYIO OLIEHKY COOBITHH (aBTOP-
CKOe Hayajio), OHA He IIePeCcTaeT OCTaBaThCs
BR)KHBIM KCTOUYHHUKOM HH(GOPMAIUU O COIIHY-
Me, TaK KakK HeceT B cebe «iel] HaliOHAIBHOTO
KOJUIEKTHBHOTO CO3HAHUA» [TaM ke, c. 9].

B coBpemMeHHO MeTO/IIKe 00YUeHUs] HHO-
CTpaHHBIM  S3BIKAM  «OOIIEIMAAKTHUYECKUI
MPUHIUII HATJIAHOCTH, KOTOPBIA CBOAUTCA K
YYBCTBEHHO-HATJIATHBIM 00pa3aM JIMHTBUCTH-
YECKUX U DKCTPAIMHTBUCTHUECKUX SIBJIEHUI»,
UMeeT IEPBOCTENIEHHOE 3HAYeHUE [4, ¢. 241].
Hcnosib30BaHNE KAPUKATYPHI B KAYECTBE CPEJI-
CTBa BU3YaJbHOU HAIJISJTHOCTU CTUMYJIHDPYET
(PYHKIIMOHUPOBAHUE CIJIEAYIONIUX MEXAaHU3MOB
peYeBOll JEATETHHOCTU: MBIIUIEHHE, MaAMSATh,
BHMMaHue U Bocmpustue. COIVIACHO Teopuu
BocnpusTusa peuu A. A. JIeoHTbeBa, «UeJIOBEK,
BOCIIDUHUMAs 110 OIPEEIEHHBIM TPU3HAKAM
CUTHAJI, yCTAaHABJIMBAET €T0 3HAUEHUE, a 3aTEM
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IIOPOKJIaeT BO BHYTPEHHEH pPEUYM BBICKA3BIBA-
HUE B IIeJIOM, KOTOpO€e U QUTYPUPYET B CO3HA-
HHUU Kak BocrpusaTHe. CXOIHBIN MPoIece Impo-
HUCXOAUT U IIPU 3PUTEIBHOM BOCIpUATUN » [18,
c. 51]. MHOTHEe METOAMCTHI COIJIACHBI C TEM,
UTO WCIOJIb30BAHUE KAPUKATYPBI, KAK OTHOTO
U3 THUIIOB KPEOJIN30BAaHHBIX TEKCTOB B XOJe
y4eOHO-BOCIIUTATEILHOTO IIPOIlecca, CI0co0-
CTBYeT YCTOMYMBOCTH BHHUMAaHUS, PA3BUTHIO
00pa3HOTO MBIILIEHUS U 3PUTEJIbHOU ITaMATH
[15]. B manHOM ciyuae HabJiofiaercss KOMOU-
HUPOBaHUE 3PUTEIFHOTO U CJIyXOBOTO BOCIPH-
SITUSI, YTO BEJET K CTPYKTYPUPOBAHUIO U CHC-
TeMaTu3aruu NHQOPMAIUK C OJHON CTOPOHBI
U YBEJIMUYEHUIO CKOPOCTH BOCHPHUATHUSI, 3aI0-
MHWHAHUS MaTepuaja U MOHUMAHHA PEYHd C
JIpyTOii. A «4eM GOJIBIIIEe aHAIN3ATOPOB YUaCT-
BYET B IIPOIIECCE BOCIPUSATHUS, TeM OOJIbIIE 06-
pasyercsi B KOpe FOJIOBHOTO MO3ra BpEMEHHBIX
HEPBHBIX CBs3€H, TeM OOJIbIIIE CO3AAETCS YCIIO-
BUH 1A OoJlee IPOYHOTO 3amevarseHus 00-
paza B mamsTu» [16, ¢. 13].

OT/INYUTETPHBIMU TPU3HAKAMU KapHKa-
TYPBI SBJISIOTCS €€ «KOHKPETHOCTH, JTOXOUH-
BOCTh W CHIOMHHYTHOCTH» [13, c.35]. Busy-
aJIbHOEe BOB3JIEMCTBUE MOJINCH IO/ KapuKary-
poii obecrieunBaeTCss MUHIMYMOM TeKcTa. [y
BBIPQXKEHUSA U TIOCJIEIYIONIEro IOHECEHUs OC-
HOBHOU H/IeW pa3Melaercs BCEro JIUIIb He-
CKOJIBKO CJIOB. «Y KapHKaTypbl CBOM 3aKOHHBI,
cBoA MeradopHuueckas JIOTHKA, CBOA CHCTEMA
obpasoB. B Hell cambIM /iep3kuM 06pa3oM co-
BMeI[AaeTCA JKUBOE C HEXHUBBIM, JIIOIU IIpe-
BpamjaloTca B 3Bepel, HeOoJyIlIeBJIeHHbBIE
IIPe/IMETHI TPUOOPETAIOT YeJIOBEYECKHUI 00JIUK
U peub» [13, C. 34].

B mpormecce wHTepIIpeTanyii WUHOCTPAH-
HBIX KapUKaTypHBIX TEKCTOB 3aYacTylO0 IOSB-
JIAIOTCA TPYAHOCTH OOYCJIOBJIEHHBIE TEM, UTO
aBTOpBI O0paIaTcs K 3JIeMeHTaM, KOTOpbIe
SIBJIAIOTCS YACTSAMM KOTHHUTHBHOTO IIPOCTPaH-
CTBa POJHOU KYJIBTYPHI U, KaK CJIE/ICTBUE, He-
3HAKOMBIMU JJIA TIPEZJCTABUTEIEH UHBIX KyJIb-
Typ. Cpenu NpuYuH, TPUBOJAIIUX K HEIOHH-
MaHHIO KapukaTtyp (Hampumep, KOMHYHOCTH
CUTYyallMH) CJIEZYET BBIIEJIUTh PACXOXKIAEHUSA B
cUCTeMax IEHHOCTeH U «HEeCOBIIaJ[eHHe KOTHHU-
THUBHBIX 0a3 IpeCTaBUTeNIE PAa3HbIX KYyJib-
Typ» [20, c.19]. E. A. ApreMoBa HofYepKUBa-
€T, UYTO «ITOHUMAaHHE MOKET OBITh JJOCTUTHYTO
JIUIIb B TOM CJIy4ae, €CIU CIOXKET KAPHUKATYPBI
OCHOBAH IOJIHOCTBIO Ha DJIEMEHTAX, BXOZAIIUX
B YHUBEPCAJIBHYI0 KOTHHUTHBHYIO 0a3y» U HJI-
JIIOCTPUPYET JAHHOE YTBEDPNKAECHHE CIIENYIO-
IUMU T[PUMEPAaMH: B OCHOBE KapHKATYpPbI
JOJIKHBI OBITh MCIIOJIB30BaHbI [AE€HCTBUTE/Ib-
Hble TIOJINTUYECKUE CHUTyanuu (BbI3BaBIILE
OOJIBITION AKUOTAXK U MOJIyUHUBIIHE IMTAPOKYIO
PACIIPOCTPAHEHHOCTh), «IIPOOJIEMHBIE» ITOJIH-
TUYECKHE CUTyalluu (aKTyaJIbHbIE ITOBCEMECT-
HO), 00pa3bl U3BECTHBIX MOJUTHUYECKHUX JIEATE-
Jel, opunuanbHan WM HeodUIMAIbHAS TO-

CyZlapCTBeHHasi CUMBOJIMKA U T. II. [6, ¢. 149].
MHorue ucc/ieioBaTe/ il YKa3bIBAlOT HaA J0CTa-
TOYHO BBICOKYIO BEPOSITHOCTh HEAJE€KBATHOTO
WJIN JIOKHOTO BOCIIPUSITHS TTOJIUTHYECKON Ka-
pUKaTypbl HE TOJIPKO IPEACTABUTENISIMU He-
POZHOM, HO TaKKe W HOCHUTEJSIMU «CBOEH»
KyJbTYpHl (II0 TMPUYMHE OTCYTCTBUS ITOJTHOU
WHGOPMAIUK O TOM WJIK UHOM COOBITUMN).

OfuH U3 acIeKTOB, TPAUIIMOHHO BBI3bI-
BAIOIIUX TPYAHOCTH IPHU OOYYEHHH HHOCTPAH-
HOMY SI3BIKY, CBSI3aH C BOCHPHUSATHEM U TPaK-
TOBKOH IIpele/IeHTHhIX (deHoMeHOB (I1D), B
TOM YHCJIe U B Kapukatype. [Ipu aTom Teopus
MpeleIeHTHOCTH, BBeJIEHHAsA B HAyYHBIH 000-
pot IO. H. KapaysoBsiM [17], MOKeT AaTh XO-
pollire pe3ysbTaThbl HE TOJBKO MPH HCCIEN0-
BaHUHU TEKCTOBOTO U rpaduyuecKoro Marepua-
Jia, HO ¥ TIpU OO'bSICHEHUH JIMHTBOKYJIBTYPHOU
crieru UK.

Kak ormeuaer E. A. HaxumoBa, B mcciie-
JIOBAaHUHM TIpereieHTHBIX ¢eHoMeHoB ([1D)
MOXKHO BBIZIEJTUTH HECKOJIBKO HAIPaBJIEHUI:
rpaMMaTHYeCKOe, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYEC-
KO€, CTHJINCTUYECKOE, PUTOPHUYECKOE, IMCUXO-
JIMHTBUCTHUYECKOE,  COIMOJIMHTBUCTUYECKOE,
OHOMACTHUYECKOE, JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHY -
CKO€e, KOTHUTHBHO-INCKYPCUBHOE U 7Ip. B 3a-
BHCHMOCTH OT BBIOPAHHOTO HAIIPaBJIEHUS Me-
HSETCA U TEPMUHOJIOTHsI, KOTOpas MpUMeHsI-
eTcsa JJ1si 0003HaUeHUs TAHHOTO SIBJIEHUA:

— MHTEpPTEKCTeMa (MHTEPTEKCT, MPOSIBJIe-
HUe UHTEPTEKCTYaIbHOCTH);

— IIpeleIeHTHBIH (PeHOMeH: Tpele/IeHT-
HOe UM, TEKCT, BBICKa3bIBaHUE, CUTyaIlUsd
(TpenieieHTHBIM KyJIBTYPHBIM 3HAK, IHpele-
JIEHTHBIN KOHIIEIT);

—ucTopuyeckas (coruanbHas, IOJIUTHYE-
cKasd) WM JIUTepaTypHas (TeaTpajbHas) Me-
Tadopa;

— TEKCTOBAs PEMUHUCIIEHIINS;

— JIOTOBIINCTEMA;

— BJIeMEeHT BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTA;

—aQHTOHOMA3WSA W aJUTIO3UA KaK pPas3Ho-
BHUTHOCTH PUTOPHYECKUX TPOIIOB U QUTYD;

—uMs cobcrBeHHOe (OHMM), MCIIOJIB30-
BaHHOE B 3HAUYEHWH WMEHHU HaPHUIATEIHHOTO
(mepermreziiee B UMs HapHUIlaTeabHOE) [19].

B uccienoBaHusAX IMIBEANAPCKUX YUEHBIX,
MPOBOJIUMBIX C OIOPOM HA TEOPHIO Ipele-
nentHoctu 0. H. KapaysoBa, HCIOJB3YIOTCS
TEPMUHBI «KCEHOTEKCT», «KCeHouurara» [8,
c. 43]. Mb1 OyzeM HCIOJIB30BaTh YKE BIIOJIHE
VCTOSIBIIIYIOCS TEPMHUHOJIOTUIO, ITPEIJIOKEH-
HYIO . b. I'yikoBbIM, H. B. 3axapeHko,
B. B. Kpacusix u /I. B. BaraeBoi, corjiacHO KO-
TOPOH MpeneneHTHbIe (GEeHOMEHBI BKIIOUAIOT
MpelteZieHTHbIE TEKCTHI, IIPereIeHTHbIE BHICKA-
3bIBAHMA, IPEIEIEHTHbIE CUTyalliy U TIpelie-
JIeHTHbIE HMeHa [10; 11; 12].

IIpy mnpuMeHEeHUU JAHHOH METOIUKHU
MOKHO CPaBHUTb UCTOUYHUKU MPEEIEHTHOCTH
B aBTOPCKOM JHCKypce U Tpadrke, CBA3aHHOM
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C OTUM JIUIIOM, 2 MOXKHO C(OKYyCHPOBATHCA HA
K1accuUKanK IPereIeHTHRIX (PEeHOMEHOB
110 Pa3HBIM KPUTEPUSIM C OIHMCAHUEM S3BIKO-
BBIX ABJIEHUH, GOPMUPYIOIIUX OIPEEIEHHYIO
nparMatuky. IIpu 3ToM B OOyJaromuX Iesax
ocoboe BHUMAHWE CTOUT V/IEJIUTh CJIOBAPHOM
nHGOPMALNH C MAPAUIEIIBHBIM 00bsICHEHUEM
HWCTOYHUKOB TIPele/IeHTHOCTH. IIpomsurocT-
pUpyeM OAMH W3 BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB aHa-
Jam3a. B kauecTBe KOHKPETHOTO MaTepHasa Mbl
BBIOpAIM  aMEPUKAHCKYI0 KapUKaTypy Ha
B. O6amy. Yto KacaeTcsi BO3MOXKHBIX THUIIOB
[1®, To B paMKax 3TO# cTaThbU yIIop Oy/eT cze-
JIaH HA OTCBUIKH K TIPEINE/IEHTHOMY TEKCTY U
BBICKA3bIBAaHUIO U OTCHUIKH K IPEeNefeHTHOMY
WMEHU.
OmcouLiku k npeyedeHmHoMy
mexcmy u 8bICKA3bIEAHUIO

[Ipu ucrosL30BaHUY IUTAT B KAPUKATYPE
Ha B. O6aMy 4acTOTHBI OTCHUIKH K My3bIKAThb-
HOU KyJbType, KuHemarorpady, (QoJybKIopy
(TmpenMy1IieCTBEHHO CKa3kaM). VICTOUHUKH B
OCHOBHOM aMEpPUKAHCKHE WJIA XOPOIIO u3-
BecTHbIe B CIIIA 6Giarogaps skpanuzanuu. Ha
pu c.1 uzobpakenue b. O6ambl B 60KecTBeH-
HOM oOpase COMpoBOKAaeTcsa moanuchio «His
Master’s Voice ... Says Go». 3ech UCHIOJIb3yeT-
cs TMPUEM UPOHUU U OTCHUIKH K IPEIeeHT-
HBIM CHUTyallUsIM U TEKCTaM, a HUMeHHO: his
master’s voice (OyKB. TOJIOC €ro TOCIOAUHA
WU TOCTIO/A; TOJIOC €0 X035 MHA) — 3TO MOHA-
THe, XxapakrepHoe /i1 0ra CIIA no I'paxpan-
CKO¥ BoIHBI. OHO U3/]aBHA CBA3BIBAIOCH C CHC-
TeMOll pabcTBa, KOTOpass BOCIPHHUMAJIACH
J1BosIKO. C OJTHOM CTOPOHBI, 3TO YHIKEHHUS, OT-
CYTCTBHE IIPaBa PacHopsKaThesa cOOOH, TATOTHI
TpyZAa, ¢ ApPYroi — paboBiasiesiel], C TOYKH
3peHus OesbIX I0KaH, BOIUIOIIAI MOJEJb
CTPOTOTO OTIIa, OTBETCTBEHHOTO 3a CBOUX «Jle-
Teii», T. e. paboB. [Tocsie I'paskmaHCKON BOHHBI
Mmexny CeBepom u IOrom u mo ceil feHp 3Tta
¢dpasa cBaspIBaeTcAd ¢ 6eIBIMU aMepUKaHIAMHU
U HeceT B OCHOBHOM HETaTHBHYIO 3MOIIHO-
HaJIBHYI0 OKpackKy. Bropoe 3HaueHue ¢bpassl
His Master's Voice cBsi3aHO C TOBapHBIM 3HAa-
KOM 3BYKO3aIHCHIBAIOIIEH KOMIIAHUU «Ap-CH-
st Buktop» (RCA Victor). dtoT jslorotunn co-
MPOBOKaeT n300paskeHue cobaku, ¢ JH060-
IIBITCTBOM 3arJIA/IbIBAIOIIEll B TPyOy rpamMMo-
¢dona [22]. Go — 3TO He MPOCTO MOBEIUTETBHOE
HaKJIOHEHUE TJIaroja, 3To Kycodek adpoame-
pUKaHCKOTO criupuuyasia «Let My People Go».
B HeM BOEIMHO CBsI3aHBI UCXOJ] EBPEEB U CY/Ib-
6a appoaMepHUKaHIIEB, T. €. B KAPUKATYPE UJIET
PAJl IOCTATOUYHO OCKOPOUTEIbHBIX HAMEKOB Ha
adppukanckoe Hacienue Bb. Ob6ambl. XoTs Ha
caMoM JieJie OH He IIOTOMOK paboB, a pOXKIeH
OT cBOOOZHOTO KEHUIIIA, TEM HEe MeHee, B CTe-
PEOTHUITHOM BOCIPUATHU eMy ObLia Obl yroTo-
BaHa cynpba paba. IpoHUsA 3TOTO pHCYHKA B
TOM, YTO Teleph B POJIHM 0Eoro rocroiuHa,
X03sIMHA U Jlake bora BBICTyIIaeT YepHOKOKUHI

B. O6ama. Ternepb OH AUKTYET YCIOBHS, a 3TO
HEIUIOXOH MOBOJ, JJI1 aMEPUKAHIIEB 33/T[yMAaTh-
cd 0 TOM, HaJI0 JIU CJIeJIoBaTh 3TUM IryTeM. Ec-
JIM BEPHYTHCA K CIIUPUUYIJLY, TO, C OJHOH CTO-
POHBI, OH BBOAUT MOTHUB «s BacC CIIaCy, BbIBEAY
B 3emuro OGeTOBaHHYIO, TOJIBKO CJIEIyHTE 3a
MHOU». C APyroil CTOPOHBI — UTO XOPOIIO IS
adpoaMepuKaHIla, MOKET He OBbITh OJIaTOM J1JIsST
6esioro. A 3uHauwmt, noautuka b. Obamsbl Bemer
K IIOCJIE/ICTBUSAM, HeXKeIaTeJIbHBIM IJIs 6esoi
Awmepuku. Tenepp BCIOMHUM O TOPTOBOM 3Ha-
ke. b. Obama 3aHUMaeT MecTo TPyOBI TPaMMO-
¢oHa, 3ByKaM KOTOPOTO BBIHYK/IEHA C UHTEpe-
COM BHHUMATh Oeylafd ayauTOpHs, MHPEIaHHO,
oI00HO 3aYapOBaHHOMY IICY, CJIEAYS 3a TOJIO-
cOM cBoero HoBoro 6oskecrBa. CrouT Jjn 3a
STUM TOJIOCOM 3/IPABBIM YM, 5TO OOJIBIION BO-
MIPOC, CyZis IO WHBIM KapUKaTypHBIM obpazam

(puc. 1, 2).

You CAN
CHECK OVT
ANy TIME ¥OV

LIKE, BUT.

Puc. 2

Ha puc.2 B caMOM HUBY 3HAYUTCSH «expen-
stve hotel» — «moporoii oresb». UTo 3Ke 3TO 3a
oresib? CyZisl IO HAJIHCH Ha BXOZIE 3TO OTEJIb
Adranucran, a cyzasa mo ¢pase «You can check
out any time you like, but...» — «Bbl MOKeTe
pacIuIaTUTBhCA U OCBOOOAMTH HOMEpP B JIHO6OE
ymobHoe 11 Bac Bpems, HO...», 310 oTenp «Ka-
smdopHust» u3 necHu rpymnbl «Eagles». TIpo-
nosokeHue ¢paspl cenyoiee «Bbl  Mokere
paCIUIaTUTBCA U OCBOOOIUTH HOMEP B Jir0Ooe
ymobHoe myii Bac Bpemsi, HO Bbl HUKOTZa He
CMOJKeTe IOKWHYTh Halll OTeJIb». [l BOBCe He TOo-
TOMY, UTO B HEM TOTOBBI JIEPXKAThH ITOCTOSIBIIEB
MIPOCTO U3 JIFOOBU K HUM. Peub B IIeCHE O YeJio-
BeKe, MCKABIIIEM MPHIOT HA HOYb U 3abpeniieM
Ha 30B He3HAKOMKHU B oTesb «KammudopHusa»,
I7le Ha CaMOM JieJie COOMPAIOTCS HA MUP CHJIBI
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3ma. OueHb TOKAa3aTeJIeH IOCJIETHUH KyIUIeT
necHu «Last thing I remember, I was running
for the door. I had to find the passage back to the
place I'was before. “Relax!” — said the nightman.
“We are programmed to receive. You can check
out any time you like, but you can never
leave.”» — «IlocsenHee, 4TO A MOMHIO, 5TO TO,
YTO 51 KUHYJICA K JiBepu. MHe Heo6X0auMo ObLIO
HaWTHU BBIXOJ, BEPHYTHCA TY[a, OTKyAa s IIPH-
mest. “Paccimaboest!” — ckazanu mue. “Harn oterrs
YCTPOEH TaK, YTO MbI MOYKEM TOJIBKO IIPHHNMATh
TOCTeH. BbI MOKETe PACILJIATUTHCS U 0CBOOOIUTD
HOMep B J1t0060e yZ00HOe /IS Bac BpeMsi, HO BbI
HUKOIZIa HE CMOXKeTe TOKUHYTb HAIll OTENh ».
Cyzst o0 TOMY, KaK CJIOKUJIMCH JIela aMepPUKaH-
CKOrO KOHTHHI€EHTA II0CJIE MEPBBIX JIETKUX II0-
6ef1, ¥ OTCYTCTBHIO MHOTO IyTH K BBIXOZY, KPOME
KaK uyepe3 Teppuropuio Poccru, OTHOIIEHUSA C
KOTOpPOU TOCIEMHEE BPEMS TOXKE IEPEKUBAIOT
He JIyJIINi 1epuof, oteb «AdraHucran» He-
ckopo pacrporraercs ¢ b. O6amoii. ITokazaTesnb-
HBI U QJUTIO3UH K omnmo3uniuu Jlobpa u 371, K Ko-
TOPOH IMOCTOSTHHO TPUOEraroT B aMEPUKAHCKOU
MIOJIUTUYECKON PUTOPHUKE.

Ha cnenyromem pucynke (puc. 3) b. Obama
SIBHO PacCKa3bIBaeT OeIbIM N30MPATEIISIM B JIUIIE
JleTell cKasKy Ha Houb. O 4eM JKe 5Ta CKasKa?
IIpo THIKBY, CaMyl0 BEJIMKYIO THIKBY Ha CBETE,
KOTOpasi MPHUIET U 3aCTABUT BCEX PECITyOIMKAH-
11eB ObITH omoTYeTHHIMU KoHrpeccy. Te B cBOIO
ouepesb cpasdy MHOJIydaT CTUMYJI IPOBOAUTH OT-
BETCTBEHHYIO0 TIOJIUTHKY U HAHUTH COIJIAaCHE CO
CBOMIMU OIIIIOHEHTaMH, YTO B CBOIO OUEPENb Cpa-
3y c/ielaeT 3aKOHOTBOPYECTBO Pa3yMHBIM U 3¢-
(beKTUBHBIM, UTO B CBOIO OYepEeNb BOCCTAHOBUT
SKOHOMHUKY, KOTOpasi Cpasy JIaCT MIJLTHOHBI HO-
BBIX PabOYMX MeCT, KOTOpble 00s13aTeIbHO CIia-
CyT CpemHU K1ac ¢. YTo 0 CKa3KH, TO OFUH pe-
OEHOK, TIOX0KE, CHJIBHO COMHEBAETCS.

Puc. 3

OTChUIKA K TIPELEIEHTHOMY TEKCTY 371eCh
3aKJII0YEHA B THIKBEHHOM Tmose. VI B Gpuras-
CKOM, U B aMEPHUKAHCKOM (Ppa3enIOruyecKoM
domze ecTh mapemus mare's nest — 1) IyTaHUIIA,
Hepaszbeprxa; CJI0XKHAs U 3aIlyTaHHAs CUTYalIYs;
2) wuto3us, obMaH; OecroJIe3HOE OTKPBITHE.
Ewumi nepeBoguTh OYKBaJIbHO, TO MOJIyUUTCS
«THE3M0 KOOBLIbI». DTO PEaTUH CKa3KU, KOTOpas
CYIIECTBYET B PA3HBIX TEPPUTOPUATBHBIX BapH-
aHTax. B HEKOTOPBIX OPUTAHCKUX BEPCHUSX B Ka-
YECTBE Uy/IaKOB BBICTYIIAIOT TOPOJICKUE KUTEJIH,
JIOHJIOHIIBI. B aMepUKaHCKON BEPCUU UyAaKOM

CTAHOBUTCS UPJIAH/IEI], IPUEXABIIHI B AMEDHUKY.
ITo aTOM Bepcuy UPJIAH/IEN] BE3/IE CITbIIAT (hpasy
«mare's nest», IeEPEHOCHOTO 3HAYEHUs OH He
3HAJI, TIO3TOMY PEIIIUI, YTO B STOU yUBUTEIb-
HOH cTpaHe KOOBbUIbI THE3IATCS. A Pa3 y HUX €CTh
THEe3/1a, TO JI0JDKHA OBITh U KJIaKa Il Jlastblie
[0 €ro Pa3MBIIUIEHUSAM W3 JTHUX SHI] JIOJDKHO
ObLIO BBUIYIUIATHCA ITOTOMCTBO, HO pa3 B3TO
THe3/1a KOOBUI, TO M Ha CBET MOSBATCSA HeIpe-
MeHHO »kepebsara. IlapeHb OH OBUT CMeEKaIH-
CTBIN, HO OEHBIM, U KOHb €My B XO3sMCTBE ObI
coBceM He momerast. [ToaToMy OH pemrus cpasy
JKe OTIIPABUTHCSA HA TIOWICKH 3TUX YYy/IECHBIX
rue3n. len oH, 1€ ¥ TpUIIEST HA THIKBEHHOE
moste. Takux GOJIBIIMX OBOIIEH OH TOXKE elle He
Bujias1. [1o ux pacrosioskeHuIo U pa3Mepy OH J0-
rajjajics, UYTo 3TO M eCTh 'He3/10 KoObUIbL. [Toka
MaTh OTJIyYHJIach, HAZIO0 JIeHCTBOBATh. BriOpas
OH SIUTIO-THIKBY TOOOJIBITIE, CXBATHJI B OXAIKy U
mo6eskas 4To ecTh JIyXy. A IyTh €ro JIeXKas B To-
py. Hesterko 6Gekath B Topy, OCOOEHHO C OTPOM-
HOH TBIKBOH. YCTasl mapeHb, 3anbixasncsa. Beran
Ha BepIIIHE TOPBI, J]a TTOKA yX MEePEBOIII, Ha-
KIoOHWICA. ThIKBAa-TO U yTasia, 1a U MOKaTHIACh
mpoyb ¢ ropsl. Iloa ropoii poc ay6, mox xybom
KYCT, TIOZl, KyCTOM CHTeJT 3asil. ThIKBa y/Iapriach
0 y0, PacKoJI0IaCh, 3aAI] UCITYTAJICA ¥ OpOCHIICS
poyb. KTo ke MOT BBICKOUMTD U3 PACKOJIOBIIIE-
rocs sina koopuis? Tosbko skepebeHoK. bexkut
VpJIaHZEl] CJIeZIOM 3a 3ailleM ¥ IPUYHUTaeT:
«?Kepebenouexk! IToronu, :xepedbeHoUeK! ».

Ha pucynke u b. Obama, 1 ero cjyiareiu
CHUJIAT He WHAYe KaK B THe3/le KOOBUIBL, T. €. Ha-
XOJIATCA B OYEHH CJIOXKHOM ITOJIOXKEHUU U yTe-
maoT ceba B3zopoM. Kpome Toro, mHTEpecHO
MIEPEHOCHOE 3HAUYEHHEe (JIOBA pumpkin — «ThIK-
Ba». DTO «COJHBIIIKO, 3aHYHK», UCIIOJIB3YEMOE
IIPU JIACKOBOM 00OpaIlleH!H, 0CODEHHO K MaJIbl-
1ry. J[OTIOJTHUTETBHO (PUKCUPYETCS aCCOIMATHB-
Hasf CBA3b C IOXKHBIMU PAaHOHAMU U X JKUTEJISA-
Mu. B kauecTBe cHOHMMA pumpkin BBICTYIIaeT
squash, xoTopoe, TOMHUMO NPSIMOTO 3HAYEHUS
«TBIKBa», OOJIaflaeT ellle CJIEAYIOIIUMH IIepe-
HOCHBIMU 3HAYEHUsAMU: 24. 1) /1aBUTh, JKATb;
Pa3faByIMBaTh, PACIUIIOIINBATH; CKUMATh, CaB-
JINBaTh; 2) BbDKUMATHh COK; 3) BTUCKUBATb, 3a-
TaJIKUBATh; 4) TOJIIUTCHA; TECHUTHCS; 5) 3acTa-
BUTh 3aMOJTYaTh, 00pe3arh; 6) NOAABJIATh, YCMU-
PATH; 7) XJTIONIATh, IUIENATh (II0 BOJIE, IO TPSI3U U
T. IL.), IUTFOXaThCs; CYwd. 1) pasMATIeHHAs Macea,
KalllNIIa; 2)TOJINA; /IaBKa; TOJIKYYKa, TOJIUES;
3) HaUTOK "CKBOIII" (COK IIUTPYCOBBIX C FA3UPO-
BAaHHOM BOJIOH); 4) a) MATKUM PE3WHOBBIA MY
6) = squash rackets ckBoi (urpa B MAY ¢ pakeT-
KOHM); 5)IwmoxaHbe (BO UTO-JI. KHUIKOE);
6) xJTIonaHbe (10 TPSI3K | T. II.).

Ewtn Bce 310 coOpaTh, TO MOJIYyYUTCS, YTO
BbDKAThle KaK JIMIMOH, (PMHAHCOBO M 3MOIHO-
HaJIbHO, Tosmbl rpaxaan CIIIA, 6ecKOHEeYHO Hc-
TI0JIb3yEMbIE KaK MY B TPA3HBIX HOJUTHUECKUX
WTpax U He BOCIIPUHUMAeMbIe BCEPBE3, CUAT B
DIyOOKOU TPSCHHE U JK/AYT, KOT/IA B HUX BIIUXHYT
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OUYEpeHYI0 TOPIUI0 HETPUTIHCKON epyHAbI B
HaJIeXK/1e BbIIABUTh U3 HUX YTO-HUOYZb €IIle.
OmcovLiku K npeyedeHmHoMy umeHu
Yro kacaercs pedei camoro b.Obambl, B
KauecTBe IMPENEAEHTHBIX HWMEH-aHTPOIIOHIMOB
OH JIIOOWUT WCIIOJIb30BaTh WMEHA MPENbIIYIIUX
npe3usienToB CIIIA m adpoaMepuKaHCKUX JIU-
aepoB, B yactHoctd M. JI. Kuara u MasnkoiMa
X.B rpaduke OTCHUIKM HAYT K: IMpe3ueHTaM
CIIIA (B wactHocTH A. JInHKOJBHY, P. Hukcony,
V. Kimunrony, k. bymty, mi.), Yernsape, Ycca-
Ma OeH Jlaneny, ['uriepy, Ctanuny, HamoseoHny,
Mao 13smyny, Matiky Txexcony, Yapsiu Yan-
JIMHY Y €ero mepcoHakam, Anagauay u Goppecty
Ilavmy. IIpy 5TOM IPOUCXOAUT KapHABAIN3AIUA
HCXOZTHOTO 00pasa, ero TpanchopMaIius.
[Tocnearee BpeMsa 00pas AEHCTBYIOINIETO
npe3usienta CIIIA Bce gare o6peTaeT B KapH-
KaType OTpUIlaTebHbIe YepThl. OUH U3 MPH-
MEpPOB — 3TO MUM B Oepere (puc. 4, 5, 6) . DTOT
TUIAXK SBHO BBOAUT 00pas ¢paniry3a u obpa-
IIIeH, C OJHOMN CTOPOHBI, K TeaTpaJIbHOU cdepe,
KOTOpast oTpakaeT pasiblilb, 0OMaH, MOAEIKY,
a C IPyroi — K MOTHBAM UYKECTH, Uy KEPOTHO-
CTH, a TOTOMY HEHY>KHOCTH, BHOBb OOMaHa,
BpakaebHocTH 11t CIIA.

P\  Stupid Americans.

Puc. 6

[TapayutesTbHO 3TO AJUTIO3USA HA JIPYTOU, XO-
pomo wusBectHbli B CIIIA mepcoHax — Mcbe
Bepny, m1aBHOTO Te€posi OZHOUMEHHOTO (hUIbMA
Y. Yamwmaa. Mcbe Bepay (puc.7, 8), mocse Toro
KaK ero yBomuM u3 OaHka, crays 6pavyHbIM ade-

pucToM W 3apabaThiBayl JEHBbIY, YOUBAasA CBOU
IIPECTAPEJIBIX COCTOSTENIbHBIX CymIpy . »KusHb
€ro 3aKaHYMBAETCA Ha IMJIbOTHHE, HO HA Cy/Ie OH
IIPOMU3HOCHUT Pedb, OOJIUYAOILYI0 KPYIIHbBIE BO-
€HHbIE KOHIIEPHBI, KOTOPbIE TOXKe 3apabaThIBAIOT
JIEHBI'H TTOIOOHBIM CITOCOOOM, TOJIBKO TOPaszio
6ospieit kpoBbio. IIpu mepeHoce Ha b. Obamy
co3zaercss 00pa3 THyCHOTO OOMAaHIIMKA C WCKa-
JKEHHON CHCTEMOM IIEHHOCTEH, IBITAIOIIEroCs
JIOKa3aTh, YTO €ro IperpemeHns HUYTO, II0
CPaBHEHUIO C AESTHUAMUI JIPYTHX.

Puc. 8

®oppect I'am1, kak U3BECTHO, He OTJINYAII-
c YMOM M COOOpPa3UTENLHOCTBIO. JTOT IEPCO-
Ha)X BOIUIOTWJ B cebe YepThl YeOBeKa H3Ha-
YaJIbHO HEHY)KHOTO, OTBEPKEHHOTO OOILECTBOM
B CIJIy CBOEH YIIEpOHOCTH, HO IIPU 3TOM yMeEIO-
IIEr0 IIPEOIOJIETh OOCTOATENIBCTBA, MOBEPHYTH
HX B CBOIO TI0JIb3Y, OECXUTPOCTHO U3BJIEYD BBITO-
ny. IIpu nepesoce Ha b. O6aMy, KOTOpPbIi B 1aH-
HOM CJIydae n300pakeH Kak yOOTHH HeyXOKeH-
HBIU MTOJTPOCTOK U3 TpyIob (puc. 9) o6pas dop-
pecra I"amma mposiBiisieT CBOIO «TEMHYIO» CTOPO-
Hy. IIpu sToM Ha B. O6aMy ¢ yauBJieHHEM B3U-
paer ucnonHuTeNs poau Poppecra 'ammna Tom
XoHKc. OT «60JIBIIION 6eTol HameXKabl», Cys 0
KpY»KaIlleMycsl OAMHOKOMY MEPBIIIKY, MaJI0 4TO
octasiock. Keraty, ecm BCHOMHUTH (UIIBM,
MMEHHO IIOJIET TaKOr0 MAaJIeHBKOTO IIepBIIIKa
COIIPOBOKZAeT Bech pacckas Poppecra 'amma o
cBoell xus3HU. Ho ewsin B QuabMe MEPHIIIKO
B3MbIBAa€eT, II0JIXBAUEHHOE BETPOM IIepPeMeEH,
CHMBOJIU3UPYS OCBOOOK/IEHHE, PpaCKpEIoIe-
Hue, obpereHue ceds, yaady, TO, CyAs [0 3TOMY
PHCYHKY, IaJIEKO OHO He YJIETUT — yIIaZieT PSMO
B I'PA3b K HOTaM IVIYIIOTO U IPS3HOTO HEyAAuyHU-
kKa. Yto MokeT mpuHecTH B BeJsbIil oM Takoun
JIYPHOU TIOJTPOCTOK — BOT BOIIPOC, KOTOPHIA OC-
Taercs 3a KaZ[poM.
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BoJIBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX Ta3€THBIX
W3/IaHUI HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE COZIEPIKAT B
cebe KapUKaTyphl IOJUTHYECKOA TEMATHKH,
IIOATOMY JJIsl CHATUS HAUPSKEHUS U TPYAHO-
CTell y CTyZIeHTOB IpHu paboTe ¢ ayTEHTUYHBIM
MaTepHUaIOoM U OJJHOBPEMEHHOTO 3HAKOMCTBA C
JIMHTBOKYJIBTYPHOM CHenupUKON pPEKOMEHTY-
€TCSl WCIIOJIb30BATh HA 3aHATHAX II0 HHO-
CTPAHHOMY SI3BIKY JTAHHBIN BUJ KPEOJIM30BaH-
Puc. 9 HBIX TEKCTOB.
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